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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Kings. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First, for
students learning Biblical Hebrew after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts. Second, this series is designed for pastors,
rabbis, scholars, and curious lay people looking to refresh their
Hebrew, or use them in preparation for their work of study,
preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The Book of Kings was originally transmitted as a single book,
but separated into 1 and 2 Kings in the Greek Septuagint. Only
in the medieval period did the Hebrew text also divide into two
books. The reign of Solomon and subsequent collapse of the
kingdoms despite Elijah and Elisha makes for exciting reading.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
o Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

e Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will



ix INTRODUCTION

know the common words. These 465 distinct lexemes occur
21,117 times in The Book of Kings. This accounts for 83.1% of
the 25,419 Hebrew words found in the books.! An alphabetical
list of these common words may be consulted in the glossary
found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type P"WR87. After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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multiple times in a single page, then subsequent occurrences
will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, Z'\"W&'j;:a n‘w'xj;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yigqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['[73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?f.b This indicates the form MP? is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
:T.Z is a jussive form, from the pe-yod verb 27)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [J'I'IP] to collect. (2) ni. juss.
(51) 3mp

1 7137 qal juss. 3ms



Abbreviations

lcp

lcs

2cp
2fp
2fs
2mp
2ms

2p

3cp
3fp
3fs
3mp
3ms
3p
abs.
coh.

com./c.

const. /con.

d.

first person

first-person common plural
first-person common singular
second person

third-person common plural
second-person feminine plural
second-person feminine singular
second-person masculine plural
second-person masculine singular
second-person plural

third person

third-person common plural
third-person feminine plural
third-person feminine singular
third-person masculine plural
third-person masculine singular
third-person plural

absolute

cohortative

common (gender)

construct

dual
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ABBREVIATIONS

xXvi

fem. /f.
fp

fs

hi.
hisht.
hitp.
hitpalp.
hitpol.
ho.
impf.
impv.
inf.

juss.

masc./m.

mp

ni.
nitp.
nitpal.
pal.
pass.
pf.
pi.
pil.
pilp.
plL
pol.
polp.
pte.

pu.

feminine
feminine plural
feminine singular
hiph¢il
hishtaph©el
hitpa‘el
hitp€alp®el
hitp©ol©el
hoph¢al

yigtol (imperfect)
imperative
infinitive

jussive
masculine
masculine plural
masculine singular
niph¢al

nitpa‘el
nitpcal®el

pa‘tlel

passive

qatal (perfect)
pi‘el

pilel

pilp®el

plural

polCel

polp€al
participle

pucal



xvii ABBREVIATIONS

pul. pul€al

sg. singular

suf. suffix

wqtl. weqatal (sequential perfect)
wyqtl. wayyigtol (waw consecutive)
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1 g BT to be or become warm.
a ]I to be old, become old. (13)
(27) h 718! fair, beautiful, handsome.
b O to be hot, conceive. (10) (43)
¢ 1781 (f) maiden, young i Wj? horseman. (52)
woman. (63) j 28Y to hurt, pain, grieve.
d n'?qn;: (f) virgin. (50) (15) qgal pf. 3ms + 3ms suf.
e 129 to be of use of service, k ¥ why? (72)
benefit. (12) 1 -DD thus. (37)
f PT7 bosom. (37) m "I8A outline, form,
appearance. (15)
1 4 [nWW.] pi. wyqtl. 3fs + 3ms
1 V132 qal pf. 3ms suf.
2 [TIO:] pi. wyqtl. 3mp + 3ms 7 B qal pf. 3ms + 3fs suf.
suf. 6 TR qal wyqgtl. 3ms
3 7107 qal juss. 3fs 797 qal pte. mp abs.

8 ntp:; qal pf. 2ms
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a N¥ fatling. (8) g 1! to be old, become old.

b '73& beside, near. (61) (27)

c ?;7: to advise, counsel. (79) h TR to bow down. (15) gal
qal coh. 1cs + 2fs suf. wg{q}‘l. 3fs

d T (f) maid, handmaid. i W head of cattle, ox, bull.
(56) (79)

e IR why? (72) j N7 sinner, sinful. (19)

£ ﬁ'lﬁ' chamber, room. (38)

1 -li?:l qal impv. 2fs
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a "W head of cattle, ox, bull. e TR to bow down. (15) gal
(79) wyqtl. 3fs

b N¥ fatling. (8) f 227 to ride, mount and ride.

¢ i17B to ransom, redeem. (59) (78)
d 173 (f) distress, trouble. (70) g F1772 (f) she-mule. (3)

1 VI3 qal pf. 5ms 5 T qal juss. 3ms
2 [_IJJ] hi. wyqtl. 3mp 6 Y7 hi. pf. 2ms
8 [HHW] hitp. wyqtl. 3ms 7 n;xj qal wyqtl. 3ms

4 ang qal ptc. mp abs.
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a '7‘?2”3 weight. (49)

b QWY sixty. (59)

¢ T23 (f) round (district, loaf,
weight), talent. (68)

d TP to spy out, seek out,

explore. (23

A0 merchandise. (1)

'7;71 to go about, trade. (17)

iTIB governor. (28)

1A% (f) large shield. (20)

DU@? to slaughter, beat. (5)

qal pass. ptc. ms abs.

i 1M shield. (63)

k 7138 mina. (5)

= B 0e e O

) qal ptc. mp abs.

1 'ISJE wood, forest, thicket.
(56)

m ]W (f) tooth, ivory. (55)

n [HBE] to lay out, lay over,
overlay. (47) pi. wyqtl. 3ms +
3ms suf.

o [?TD] to be refined. (1) ho.
pass. ptc. ms abs.

P Tl'?;:?_: (f) step, stair. (47)

q 53;7 round. (6)

T n:ri; (f) seat, dwelling, place.
(4)

s " lion. (33)

t '73& beside, near. (61)

u TIPWT_J irrigation, drink. (6)

17138 qal wyqtl. 3fs
2 RID qal pf. 3ms

3 J-NQSTJ qal wyqtl. 3ms
4 ]D; qal wyqtl. 3ms + 3mp suf.
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a ﬂfrﬂgm anything. (32) k Wj? horseman. (52)

b "IN ships, fleet. (7) 1 173 to lead, guide. (39) hi.

c D’;JU;{;’ ivory. (2) qutl 3ms + Imp suf.

d r|1P ape. (2) m 71& cedar. (73)

e O™2N peacock. (2) n HDPW (f) sycamore tree. (7)

f 72757 wealth, riches. (37) o 'I'i?aw (f) lowland. (20)

g 'I'fTJi?E) f) garment, outer p Ngin place or act of going
garment. (16) forth, exit. (27)

h Pwi weapon, equipment. (10) 9 DY to trade, go about. (21)

i nwﬁ spice, balsam, r IR price, hire. (15)
balsam-tree. (29) s 13271 () chariot. (44)

j 'hé mule. (14)

&

1 Ng?; qal pte. fs con. ,‘I"?;? qal wyqtl. 3fs
2903 gal wyqtl. 3ms 5 RE? hi. impf. Smp
3 ni?i? qal impf. 3mp



100 2 0°o5n 4:30-37

F2 TR cnwn MR Tin m i
ND W UR73TR) w0730 ND W NEenTR
ON NI IPIT TP TR ORY Agen
-[‘-m DR CTATPRTON YDITM TN wET
TapYRTTIN O omae M2y TN
AR5 2 3w TR ‘713 PRY WET ey
::g*‘;gg N2 %2 pan ey x‘v pl= I\ 1‘7 3N
X333 penthy 23wn m Rpin mym nen
sy 34 111*"7& ‘7‘751'1*1 oY Ty n‘v-r-r pFiehy
Frphy Ty vET Ly vy o™ -15*1 Ly mbolivgy]
oYy 38 1‘7*1 Sz hom Phy e Bo-5p 1ED)
£ 9‘7:7*1 iaFin i aini YRR iy M ey S alobol -;‘;\,
W MIREN DRPD YIYTTY Wi i vhy
PPRIITTON KR N TTTOR RPN PN
N2M T30 "N N 12N NIM TNIPT NG
AT CNPE) RN MREm rorTop Hoem

D NI

a T to gird, gird on, gird g 73 to bend, crouch. (3)

oneself. (44) h QR to be or become warm.
b n"JﬂD loins. (47) (13) qal wyqtl. 3ms
c ms:wn (f) staff. (11) i 737 here, hither. (50)
d :WP attentiveness. (4) i [77] to sneeze. (1) poel
e TP to awake. (23) wygtl. 3ms
£ TTBR (f) couch, bed. (29) k PP to open (the eyes). (20)
1 'l'?:[ qal impv. 2ms 6 J-I'?SWP qal inf. con. + 3ms suf.
2 [‘Iﬁ:] pi. impf. 2ms + 1cp 7 [-IJJ] hi. wyqtl. 3ms

suf. 8 DY qal pte. ms abs.
g [‘Iﬁ:] pi. impf. 3ms + 2ms 9 ,'II?S; qal wyqtl. 3ms

suf. 1082 qal wygtl. 3ms + 3fs suf.

4 7Y qal impf. 2ms + Icp suf. 11 '753 qal wygtl. 3fs
5 1 qal impf. lcs + 2ms suf. 12893 qal wyqgtl. 3fs

7DD
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a n@f? to set (on the fire). (5)
b 1"Q pot. (29)

k P_B: to pour (out), cast, flow.
(51)

c '727; to boil, seethe. (28)

d T3 stew. (6)

e BP'? to pick up, gather,
glean. (37)

f 170 (f) herb. (1)

g ]Bj (f) vine. (55)

h nSJPB gourd. (1)

i 8‘7?3 fulness, that which fills.
(38)

j [nba] to cleave. (5)

1 PQ% to cry, cry out, call. (55)

m T3P flour, meal. (14)

n P} to pour (out), cast, flow.
(51) gal impv. 2ms

o Q™23 first-fruits. (18)

p anJW (f) barley. (34)

q i?DWQ plantation; fruit,
ga.rd‘en—growth. (15)

T ]5;?3 garment. (1)

1 N qal pf. 3ms
2 :27: qal ptc. mp abs.

3 5;?5 qal inf. con. + 3mp suf.

4 N3 qal pf. 3ms

5 [nﬁw.] pti. ptc. ms con. +
3ms suf.

6 103 qal impf. 1cs

7 [ﬁﬂ’] hi. inf. abs.

8309 qal wyqtl. 3ms

9 [1“'] hi. wyqtl. 3mp
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a 7'|ﬁ' chamber, room. (38) h P wall. (74)

b 7B vial, flask. (3) i TIBY to restrain, retain. (46)

c 33: to pour (out), cast, flow. qal pass. ptc. ms abs.
(51) j 3'73 dog. (32)

d nE?f_rD to anoint, smear. (69) k Pi?ﬁ portion, share, tract.
qal pf. lcs + 2ms suf. (66)

e [TI'DI'I'] to wait, await. (14) 1 D7 why? (72)

f DPJ to avenge, take m [SJJW] to be mad. (7)
vengeance. (35) n M"Y complaint, musing. (14)

g [1%] to urinate. (6)

9 4 :W: qal ptc. mp abs.
1 -l'?n qal impv. 2ms 5 :Ig qal pass. ptc. ms abs.
2 RiD qal pf. 2ms 6 103 qal wqtl. Ics

I DﬂP hi. pf. 2ms + 3ms suf. 7 W13 qal pf. 5ms
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a TN to anoint, smear. (69) i 7128 (f) blow, wound,

qal pf. 1cs + 2ms suf. slaughter. (48)
b [1-”3] to hasten. (63) j rb"'?g escaped one, fugitive.
c DWJ bone, strength, self. (5) (19)
d -;‘79;3 f) step, stair. (47) k 227 to ride, mount and ride.
e Pﬂ to blow, thrust. (68) (78)
f 7@27 trumpet, horn. (72) 1 7183 to watch, spy. (35)
g WWE to bind, tie, conspire. m i7'_rlJD tower, fortress. (49)
(44) n AYRWY (f) abundance,
h 887 to heal, mend. (67) quantity. (6)
o 227 driver, charioteer,
horseman. (3)
1 ni?i? qal wyqtl. Smp 5 787 qal inf. con.
2 [HDJ] hi. impf. 3mp + 3ms 6 mﬂ qal wyqtl. 3ms
suf. 7 X132 qal inf. con. + 3ms suf.
8 [EII'I'D] ni. inf. con. + 3ms y ngjp qal inf. con. + 3mp

y -li?:l gal inf. con. 9 I8P qal inf. con. + Ims suf.
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a nﬁﬁwn (f) guard, watch, g FN2 (f) shoulder, side. (67)

(67

charge. (78) h "3 right hand, right. (31)

b O defence. (1) i "mrgw left, on the left. (9)

c [E|P3] to go around, surround. j 7\'3 consecration, crown. (25)
(A7) hi. wqtl. 2mp k DITIY (f) testimony. (59)

d ﬂj'lw (f) row, rank (of 1 HZ?TTJ to anoint, smear. (69)
soldiers in line). (4) qal wyqtl. 3mp + 3ms suf.

e DN (f) spear. (47) m njxgl_'l (f) trumpet, clarion.

¢ 09 shield. (7) (29)

1 Y97 qal pte. mp abs. 8 n‘?'? qal wyqtl. 3mp

2 xg: qal ptc. mp con. 9 N2 qal ptc. mp con.

s Ni3 qal ptc. ms abs. 1”]13; qal wyqtl. 3ms

4 DM ho. impf. 3ms 1188 hi. wyqtl. 3ms

s &32 qal inf. con. + 3ms suf. JZ[A-DJ] hi. wyqtl. 3mp
6 X132 qal inf. con. + 3ms suf. 157 qal juss. Ims
7 AWY qal wyqtl. Smp 4787 qal wyqtl. 3fs
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a l'_l'mg glad, joyful, merry. (20) h D3 to pull down, break

VPR to blow, thrust. (68) down. (42) qal wyqtl. Smp +
c 1B (f) trumpet, clarion. 3ms suf.
(29) i I:I'?ﬁ image, likeness. (17)
d 91@ to tear. (63) j n:l'PB (f) punishment,
€ 727[7 conspiracy. (16) visit'ation7 oversight. (32)
f nj-m’ (f) row, rank (of k D‘?Vg to be quiet,
soldiers in line). (4) undisturbed. (41)

g R‘Df; entrance, entering. (23)

1 [1‘”3] pi. wyqtl. 3ms 5 :f_ﬂ: hi. inf. abs.
2 -IPQ qal pass. ptc. mp con. 6 n‘?i? qal wyqtl. 3ms
3 B hi. impv. 2mp 797 qal pte. mp abs.

4 RI3 qal pte. ms abs. 8 =17 hi. wyqtl. Smp
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